
Optimierung Quellensteuern in der Schweiz
Optimization of source taxes in Switzerland

Familienstand (marital / civil status):
Ledig (single)
Verheiratet (married)
Konkubinat (concubinage)
Getrennt (seperated)
Geschieden (divorced)
Verwitwet (widowed)

Unterstützungspflichtige Kinder (Duty of support for the children):
Ja (yes) Nein (no)

Wenn «ja», wie viele Kinder (If «yes», how many children)?______________________________

Ihre Religion (your religion):___________________________

Ihr (Ehe-)Partner (your spouse):

Vor- und Nachname (name & surname):__________________________________________________
Geburtstag (date of birth):_________________
Wohnort des Partners (place of residence of your spouse):

Gleiche Adresse wie ich (same address as me)
andere Adresse (other address):__________________________________________________

Hat ihr Partner ein Eingkommen?
Ja, einen Lohn (yes a salary) = Doppelverdiener (double income)

Arbeitsort (place of work):______________________________________
Seit wann (since when):_______________________

nein (no) 
nein, eine Rente (no, a pension)

Sozialversicherungsnummer Partner (national insurance number ):_________________________

Wichtige Informationen:

• Wir benötigen die obigen Informationen, damit wir Ihnen vor der ersten Lohnzahlung den korrekten Tarif zuweisen können. Falls wir diese Informationen von Ihnen nicht 
komplett erhalten, kann es sein, dass der Tarif zu hoch ist und es zu Korrekturen kommt. Zudem steht es Ihnen frei eine Neuveranlagung direkt beim zuständigen 
Quellensteueramt zu ersuchen.  

• Senden Sie uns diese Angaben mindestens 10 Tage vor Ihrem ersten Lohnbezug
• Wenn Sie in Frankreich oder Deutschland wohnen, fragen Sie auf dem zuständigen Amt nach einer Ansässigkeitsbescheinigung und senden Sie uns die Kopie per E-Mail zu. 
• Sofern Sie verheiratet sind benötigen wir zwingend die Kopie des Ehescheins. Wenn Sie unterstützungspflichte Kinder haben, brauchen wir die Kopie des Familienbüchleins 

und/oder die Geburtsurkunden.

Important information:
• We need the above information so that we can assign you the correct rate before your first paycheck. If we do not receive this information in full from you, the rate may be 

too high and corrections may be necessary. You are also free to request a new assessment directly from the relevant withholding tax office.  
• Please send us this information at least 10 days before your first wage payment
• If you live in France or Germany, ask at the relevant office for a residence certificate and send us the copy by e-mail. 
• If you are married, we will need a copy of the marriage certificate. If you have dependent children, we need a copy of the family record booklet and/or birth certificates.

Ihr Vor- & Nachname (your name & surname):___________________________________________ Unterschrift & Datum (signature & date):_____________________________________________
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